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Profile

Experienced translator from German and French into English providing a personalised service specialising in medical work, with experience of business, general legal and public sector material, including advertising and tourism, as well as recent experience in art and art philosophy.

Wide knowledge of education and training systems both in the UK and abroad.

Qualifications

MA (Ed), Open University 1997  

PGCE, German and French, Reading University 1988

BA (Hons), Combined Studies, Leicester University 1971

Medical translation experience

Hospital patient reports – all medical fields

Medical research materials including cardiovascular disease and epilepsy

Drugs trials including studies ranging from Alzheimer’s disease to HRT 

Summaries of product characteristics (SPCs)

Patents for drugs and medical devices

Medical equipment

Surgical reports

Skills

· specialist translator of medical documents

· experienced translator of business and advertising documents

· knowledge of fine arts

· basic knowledge of Italian, Spanish and Latin

· detailed research 

· thorough proof reading

· prompt completion of contracts

· excellent oral and written communication skills

· range of teaching experience

· current UK examination information and experience

Work Experience

2002 - 

Freelance translator specialising in medical work, continuing education lecturer.

1999 – 2002 
Medical translator, Eclipse Translations, Alnwick, Northumberland.

Also German and French teaching at Gateshead College, Heaton Manor School, Blyth Community College and New College Durham, as well as a range of private pupils, all to current UK assessment and examination systems.

1988 – 1999
Teaching German and French to A level.

1987 – 1988
PGCE and teaching English as a foreign language.

1971 – 1987
Translation from German and French into English of mainly legal and public sector work as well as teaching experience in UK and abroad.


External bodies





Previously: 


Examiner for OCR, Edexcel, AQA.


ATL languages consultant.


OCR North East Regional Committee. 


Standing Joint Committee for GCSE examinations.


NEAB A level German Committee.





Other





Associate of Institute of Translation            Member of Association of Teachers and 


and Interpreting.                                           Lecturers.


Integrated Business Technology                  Registered with General Teaching


 Stage 3.                      		            Council.














Recent training





June/Sept 2004 – use of translation memory


May 2004 – ITI Medical Network Copenhagen


Sept 2003 – RLN German/English business culture


May 2003 - ITI workshop, Edinburgh


Feb 2003 – NTO business skills, Newcastle











